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“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?” 

Bella zong tijdens een wandeling langs een landweg
naast een meer in Oostenrijk. 

Riep ze op de top van haar stem aan de huizen in de buurt 
van de bomen. Ze pakte een mooie oranje en rode bloem, 
het was zo mooi. Het was net als de kleur van haar trui. 

Bella zei: “God is mooi en Hij maakt alle dingen mooi.”





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?” 

Bella zong haar favoriete liedje lopen door de straten van Londen.
Ze ontmoette een meisje genaamd Emily langs de weg. 

Emily had helder blond haar en een helder rode trui.
Ze liep naar huis van haar toneelstuk op school. 

“Waarom ben je zo blij?” Vroeg Emily aan Bella.
“Jezus Christus maakt me blij. Ik lees over hem elke dag in  
mijn Bijbel,” zei Bella.





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?” 

Bella riep een jongen die met een olifant liep in India.
“Heb je gehoord over Jezus,” vroeg Bella.
“Ik wil graag vrienden worden met deze Jezus. Waarom zing  
je over hem,” vroeg Sanjay. 

Ik zing over hem omdat Jezus houdt van dieren.
“Is dat  olifant van jouw?” vroeg Bella 
 
“Ja het is,” zei Sanjay. Bella zei: “De Jezus die ik zing over  
werd geboren in een voerbak.” 





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Bella en Sanjay zongen Bella’s favoriete liedje op straat
in een dorp in China.

“Waarom zing je?” Vroeg Yunxuan. Ze droeg een mooie rode jurk.  
Ze was op weg naar de jaarlijkse viering van dorpsschool. 

“We zingen omdat we hebben gelezen over Jezus,” zei Bella en  
Sanjay in koor. “Toen Jezus op aarde leefde, maakte hij de blinden 
ziende en maakte de kreupelen wandelen. Nu zingen we over zijn  
zorg elke dag,” zei Bella en Sanjay.





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?” 

“Wat is dat in je hand,” vroeg Adedimeji in Afrika.
“Het is een Bijbel,” zei Yunxuan.
“Waar gaat het over,” vroeg Adedimeji. 

Adedimeji droeg een fel geel en paars gestreept overhemd die 
helder scheen in de Afrikaanse zon. “Het is over Jezus,”  
schreeuwde Sanjay. 

“Bella heeft me alles verteld over hem. Hij liep op de zee en 
maakte het ook rustig tijdens een razende storm,”  
schreeuwde Sanjay. 

“Jezus deed vele wonderen en we houden van het lezen over hem,” 
zei Bella, Sanjay en Yunxuan in koor.





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Bella, Sanjay, Yunxuan en Adedimeji dansten en samen draaide 
langs de straten van Brazilië. 

“Waarom zijn jullie aan het dansen en aan het draaien?”  
schreeuwde Estefani. “We dansen en draaien omdat Jezus zei,
‘Laat de kinderen tot mij komen.’” 

Estefani hield van dansen en vroeg of ze kon meedoen,
“Kan ik vrij tot Jezus komen?” Vroeg Estefani.
“Ja, dat kan!” Riep Bella, Sanjay, Yunxuan en Adedimeji.





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Bella, Sanjay, Adedimeji en Estefani marcheerden
rond de heuvels van Schotland zingen Bella‘s favoriete liedje.
Estefani speelde de doedelzak en ze marcheerden en marcheerde 
en marcheerde. Terwijl ze marcheerden ze ontmoette een jonge 
jongen genaamd Dickson.  
 
“Waarom zijn jullie aan het marcheren?” Zei Dickson.  
“We marcheren omdat Jezus zei tegen zijn leerlingen dat  
ze moeten leren en als klein kinderen zijn.”
 
“Ik wil graag over Jezus leren, kan ik,” zei Dickson.
“natuurlijk kan dat! Deelnemen aan de pret,” zeiden ze  
allemaal bij elkaar.





 
 

“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Bella, Estefani en Yunxuan tilden hun handen op en zongen als  
ze allemaal liep naar de stadspoorten in Rusland.

“Waar gaan jullie allemaal heen?” Zei Polina aan Adedimeji.
We gaan naar de stadspoorten om aan iedereen te vertellen over 
Jezus. “Wie is Jezus?” Vroeg Polina.

“Jezus is de zoon van God, hij strief aan een kruis voor de hele 
schepping,” zei Adedimeji. 

“Ik zou graag zijn verhaal willen horen, waar kan ik het lezen,” 
vroeg Polina. “Kom met ons mee en wij zullen jou alles vertellen  
over hem,” zei Adedimeji.



 
 



“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?” 

Polina, Yunxuan en Estefani zongen Bella’s favoriete liedje terwijl 
ze zwommen in Griekenland.

“Wil je strandbal met me spelen?” Zei Alex aan Sanjay. 
Alex droeg zijn strandbal en was op zoek naar iemand om mee  
te spelen. 

“Ik wil mensen op het strand vertellen over Jezus Christus,”  
zei Sanjay.
“Wie is Jezus,” vroeg Alex? Vind hij strandbal leuk om te spelen?
“Jezus is een vriend. Hoewel je hem niet kunt zien, hij blijft  
altijd bij ons, zei Sanjay.” 

Kan ik met hem praten als ik niet niemand heb om strandbal mee 
te spelen?
“Ja, door te bidden tot hem,” zei Sanjay.
“Kan ik leren om Jezus te bidden,” vroeg Alex.
“Natuurlijk,” zei Sanjay. “Volg ons en we zullen je leren.”





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Yunxuan sprak met een jong meisje genaamd Amina.
Ze droeg een rode sjaal en had zeer grote ogen.
Yunxuan zei: “Ik hou van de kleur rood, wat een mooie sjaal die  
je draagt  .” “Bedankt, het was van mijn oma,” zei Amina. 

“Ze vertelde me eens over een man genaamd Jezus, ze zei dat  
hij een profeet was.” “Jezus is de zoon van God,” zei Yunxuan.  
“Hij stierf aan het kruis om ons te redden en hierdoor kunnen wij 
onze Vader bidden in de hemel en hij hoort onze gebeden.” 

“Is Jezus werkelijk de zoon van God?” Vroeg Amina.  
“Ja,” zei Yunxuan. 

“Ik zou graag meer weten over Jezus zei Amina. Wil je me leren?
“O ja,” zei Yunxuan.





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Bella en Dickson waren aan het  paardrijden in de woestijn
in Amerika. 
 
“Howdy,” een vreemdeling op een paard zei. “Je ziet er erg  
warm uit, wil je wat water drinken?“
“Ja graag,” zei Bella en Dickson. “We zijn zo heet, wat erg  
aardig van u.” 

Dickson begon een nummer af te spelen op zijn banjo.
Bella begon te zingen. “Weet je Jezus kan je water geven en je 
zal nooit meer dorst krijgen?”

“Waar kan ik dit water halen?” Zei de vreemdeling.
Bella zwaaide haar Bijbel naar hem en zei: “volg mij en je zal 
nooit meer dorst hebben.”





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”

Alex liep met Amina en Sanjay op een strand in Hawaï.
Hij kwam een   jonge Hawaiaanse meisje genaamd Happy.
Ze had een kroon van bloemen op haar hoofd. Ze had ook  
heldere bloemen op haar nek. 

Alex zei tegen Happy, “heb je gehoord over Jezus?
“Nee, ik niet,” zei Happy. “Jezus brengt vreugde aan velen,  
hij is de vreugde van alle volken,” zei Alex. 

“Ik zou graag Jezus willen ontmoeten,” zei Happy. “Is hij in  
Hawaï, zei Happy?‘’ Ja,” zei Alex. Hij is te vinden in alle  
verhalen van mijn Bijbel. Hij leeft!





“Heb je niet gehoord over Jezus?”
“Heb je niet gehoord over Jezus?”
Estefani stormde zingend een klasse in vol lof in Israël zingen.
Ze zong Bella’s lied: “Heb je niet gehoord over Jezus?” “Heb je niet  
gehoord over Jezus?” “Wie ben je,” riep de leraar. 

“Mijn naam is Estefani en ik breng jullie goed nieuws,” zei ze.
“Ik zou het graag willen horen,” zei een jongen genaamd David.
Hij stond op en ging naar Estefani om te ontmoeten.
“Ik heb veel verhalen over deze man Jezus gehoord.
“Jezus woonde ooit in Israël. Hij werd geboren in Bethlehem, een stad 
niet ver van hier, “zei David. “Wilt je jouw leven aan Jezus geven?”  
Zei Estefani. “Ja, ik wil,” zei David. “Laat ons bidden,” zei Estefani. 

“Lieve Jezus, wij geven onze levens vandaag aan u. Je houdt van ons en 
je stierf voor ons aan het kruis van Golgotha  . Vergeef ons voor wat we 
hebben gedaan om jou kwaad te maken. Wij ontvangen u in onze hart nu. 
Zegen ons en blijf bij ons altijd.”
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Voor kinderen vanaf 3-5  
 
Geïllustreerde christelijke verhaal boeken Ruth Dickson’s zijn 
geschreven om een dieper begrip van het evangelie aan te moedigen. 
Het helpt ook kinderen leren christelijke deugden als liefde,  
vriendelijkheid, medeleven, eerlijkheid, verdraagzaamheid, geduld, 
onder vele anderen. Luisteren naar kinderen lezen ook quality time 
voor iedereen: kinderen, leerkrachten, ouders en verzorgers.


